                     § 26   辭尾轉調
台語是尊重尾音ee語言，獨立ee語辭、文句ee最後ee語音一定愛發出尹ee本調。不過講每一句完整ee台語文句ee時，文句內面大部份ee單字辭卻攏需要做辭尾ee轉調。辭尾ee轉調是台語轉調ee第2-ee層次。一般講來，ti文句中連音處必轉調，停頓處不轉調。Ti下面ee例，畫底線ee語音攏愛轉調！
    是

    趣味

    火金姑
草地親家   

姊夫駛火車

這是阿明的冊 

打斷手骨顛倒勇  

黑面祖師公廟口埕

那是阿英寫的台語詩
我舊年有去阿里山旅行

醜人愛照鏡歹命人愛相命
人飼人一枝骨天飼人肥禿禿
四嫂去店口跳舞跳到透早四點

酒不醉人人自醉花不迷人人自迷

辭尾ee轉調kab多音節辭ee頭前語音ee轉調原則完全同款，就是遵守音調圈，原本發高調音ee辭尾轉發基調音，基調音轉發低降音，等等。一般講來，講本調ee時發聲時間較長一點仔，轉調ee時發聲時間較短一點仔。
辭尾轉調是因為語辭ti文句內面ee文法地位來發生ee，不過ma有因為語法形式秣使轉調ee。
1．  秣使轉調ee語辭
(1) 指示代名詞
“Zef, hef, ciaf, hiaf”這4-ee指示代名詞永遠不轉調。
Zef si tee, hef si kapy.   這是茶，彼是咖啡。
Ciaf u laang, hiaf u kuie. 這有人，彼有鬼。
(2) 疑問辭
疑問辭“symmih(sviafmih), tangsii”永遠不轉調。
Hef si symmih?

Ciaf si sviafmih sofzai? 

Si symmih laang teq toaxsviaf hiw?

Lie tangsii bøeq zhoa simpu?

(3)  句尾辭
句尾辭是ti句號(。)，點號(，)，分號(；)，冒號(﹕)，問號(？)等ee頭前ee語辭，攏不轉調。
Chviar laai ciaf ze. 請來這坐。
Lie korng, goar thviaf. 你講，我聽。
Thotau svy ti thotøea; ar bogkoef svy ti bogkoef-zaang.
土豆生ti土底；ar木瓜生ti木瓜叢。

Taiguo ee zoafntiau u 3-ee zanzhux: gwsuu laixbin ee zoafntiau, gwsuu-bøea ee zoafntiau, kab kiongjiok-suu. 
台語ee轉調有3-ee層次：語辭內面ee轉調，語辭尾ee轉調kab強弱辭。
Hitpeeng hit’ee suie-koniuu si-mxsi lie ee zabor-kviar?
彼爿彼個美姑娘是不是你ee查某囝？
不過句尾使用強弱辭ee時是例外。強弱辭是台語轉調ee第3-ee層次，咱ti後面會詳細講。下面簡單透露一點仔，畫底線ee語音不轉調。

Lie ka goar zhud`laai! 你ka我出`來！
Larn laai lym`cidpoef, hør`bøo? 咱來飲`一杯，好`無？
Lie aeciah onglaai, tiøh`m? 你愛吃鳳梨，對麼？
Hit’ee laang si-mxsi siao`ee? 彼個人是不是狂`的？
(4)  主詞

主詞是專有名詞，人名，地名，國名等ee辭尾不轉調。
Kagi Keh’un ykefng keng’eeng cviakuo laq.
嘉義客運已經經營很久啦。
Liau Thiamtefng si cidee gixzhat. 
廖添丁是一個義賊。
Tailaam ti Taioaan ee lampo. 
台南ti台灣ee南部。
(5)  連接詞頭前ee語辭
連接詞“ee, kab, ar, na, køq, ciaq, lorng, tof, ciu, tiøh, tø, iafsi”等ee頭前ee語辭ee辭尾不轉調

Jidgoadthaam si cviazøe laang aix khix ee sofzai. 

日  月   潭  是  很 多   人   愛  去 ee 所在。
A’Bie aix legsuo kab texlie. 阿美愛歷史kab地理。
Ciaf u thng’ar ar hiaf u pviar. 這有糖仔而彼有餅。
Citkvia taixcix na oanseeng ciaq chviar lie laai goarn-taw lym`cidpoef.
這件代誌na完成ciaq請你來阮兜飲`一杯。

A’Efng gaau køq kutlat. 阿英賢køq骨力。
Hunliim, Tailaam, Køhioong lorng ti Taioaan ee lampo.
雲林，台南，高雄lorng ti台灣ee南部。
Jixncyn phahpviax ciu u sengkør. 認真打拚ciu有成果。
Symmih khaq-høfciah: zhafpng iafsi øar-mixsvoax?

什麼較好吃：炒飯或是蚵仔麵線？
2． 應該轉調ee語辭
(1) 動詞ee後面na有受詞或是後辭ee時攏愛轉調，如，
kax Engbuun教英文  ciah iupng食油飯  korng korsu講故事  

thviaf iefnkarng聽演講  bofng la’ar摸蜊仔  lym siøciuo飲燒酒  

suliam korhiofng思念故鄉  

khvoax-u看有  sviu-bøo想無  ciah-bøexhah吃秣合  thak-bøexzhud讀秣出
(2) 助動詞，如，bøeq, bøbøeq, m, aix, kvar, e, bøe, exhiao, bøexhiao, bøo等。
Y bøeq ciah, bøbøeq zøx. 伊欲食，無欲做。
Y m ciah køq m lym. 伊m食閣m飲。
Kin’afjit y aix khix sioxngpafn. 今仔日伊愛去上班。
Y kvar zøx, mxkvar tamtngf. 伊敢做，不敢擔當。
E pui ee kao bøe ka laang. 會吠ee狗秣咬人。
Y exhiao korng, bøexhiao zøx. 伊會曉講，秣曉做。
Hitjit y u (bøo) khix Taitiofng. 那日，伊有(無)去台中。
(3) 後面有欲修飾ee動詞或是形容詞ee副詞攏愛轉調，如，

kvoafkirn zao趕緊跑  cincviax gaau真正賢  uxkaux zarn有夠讚
(4) 人稱代名詞“goar, lie, y, goarn, larn, lirn, yn” kab “ee” 組成所有格ee時愛轉調，如，
A’Bie si goar ee peng’iuo.

Lie ee zheq ti hitpeeng.

Lirn ee zhux cinsuie.

(5) 連接詞“ee, kab, ar, na, køq, ciaq, tof, ciu, tiøh, tø, iafsi”本身攏愛轉調。
Texkiuu ee bixlaai.

A’Bie kab a’Efng lorng si byjiin.
A’Bie aix chviuokoaf, ar a’Efng aix thiaobuo.

A’Hui suie køq gaau.

Sefng søefchiuo, ciaq ciaqpng. 

(6) 介詞，就是放ti所欲引介ee名詞或是代名詞ee頭前ee詞，如，ti, ui, ka, tuix, hioxng, ho, siu, afn, tuy, tngf, thaxn, liaan, kaux, ciofng, ciaux, pie等攏愛轉調。
Yn ti hiaf teq khaikarng. 尹ti彼teq開講。
Yn ui lie oanseeng citkvia taixcix. 尹為你完成這件代誌。
Y ka yn-hauxsvy phø-jibkhix pangkefng khuxn. 伊ka尹後生抱入去房間睏。
Y tuix pakpeeng ittit sae. 伊對北爿一直駛。
Y hioxng thauzeeng ittit chiofng. 伊向頭前一直衝。
Citkvia taixcix ho lirn eng cviazøe khuielat, cviaa-phvaysex. 

這件代誌ho您用很多氣力，很歹勢。
A’Beeng zoeakin u siu A’Efng cviatoa ee efnghiorng. 

阿明最近有受阿英很大ee影響。

Jidthaau tuy tangpeeng zhud`laai, tuix saipeeng løh`khix. 

日頭從東爿出`來，對西爿落`去。

(7) 組合語辭。兩個語辭連起來構成做組合語辭ee時，頭前ee語辭敢如(kvafnar，像是)失去尾字ee地位，所以ti朗讀ee時需要轉調，如，

jinzeeng-seasu 人情世事  uxkhafng-bøsurn 有孔無榫

jinsafn-jinhae  人山人海  pitkiofng-pitkexng 必恭必敬
bøthaau-bølo  無頭無路  buncid-pinpyn   文質彬彬

不過有時陣為著提高頭前辭ee身份，ma會使無轉調，如，
thamkvoaf-uoli貪官污吏  samkaux-kiwliuu 三教九流

putty-putkag  不知不覺   kiernjiin-kierntix 見仁見智     
tøzaai-tøge   多才多藝   putbuun-putbun  不聞不問

文句內面語辭ee辭尾轉調分析起來敢如很複雜，ho人著驚ee是自細漢tø會曉講台語ee人卻攏非常自然、輕輕鬆鬆，ti講歸句ee文句ee時ti應該轉調ee所在攏適時轉調，講出suykhuix(美氣)ee話音！知難行易阿，絕大多數ee台灣人攏不知自己有這個語言ee天份阿。
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